Time Expressions in the Book of Daniel

Sorted By Reference
Compliled by Frank W. Hardy, Ph.D.

Ref Expression NIV Language
0101 bisnat *3alds 19malkiit yfh@ydqu In the third year of the reign of Jehoiakim Hebrew
0105 d“'bar~y6m bfy@m@ a daily amount Hebrew
0105 Sanim 3alos for three years Hebrew
0105 ﬁmiqsdtdm and after that Hebrew
0112 yamim “sard for ten days Hebrew
0114 yamim “sard for ten days Hebrew
0115 ﬁmiq”sdt yamim “sard At the end of the ten days Hebrew
0118 ﬁlemiq_sdt hayydmim At the end of the time Hebrew
0121 ad-$nat ’ahat 1%bres until the first year of King Cyrus Hebrew
0201 nbisnat §tdyim lsmalkiit n“bﬂkadnesar In the second year of his reign, Nebuchadnezzar Hebrew
0204 lcalmin hé’yf live forever! Aramaic
0208 qddana’ >antiin zabnin you are trying to gain time Aramaic
0209 ad di 9dana’ yiétdné’ hoping the situation will change Aramaic
0214 bé’déyin When Aramaic
0214 di n‘paq Igattald 1%hakkimé babel When (Arioch . . . ) had gone out to put to death the wise Aramaic
men of Babylon

0216 di zman yintén—le‘h for time Aramaic
0217 "'dciyin Then Aramaic
0219 "'dciyin Then Aramaic
0220 min-alma’ w'ad-alma’ for ever and ever Aramaic
0221 (idddndyyd’ wfzimndyyd) times and seasons Aramaic
0225 )é’da’yin Aramaic
0228 mah di lehewe? b“”ah“rit yémayyd’ what will happen in days to come Aramaic
0229 al-miskbak As you were lying there Aramaic
0229 mah di lehewe? ’ah“ré dsnd things to come Aramaic
0229 mah-di lehweé> what is going to happen Aramaic
0235 bé’déyin Then Aramaic
0235 wah‘wod k°ir and became like chaff Aramaic
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0235 h™wat I°tir rab became a huge mountain Aramaic
0235 at the same time Aramaic
0239 nbatrak After you Aramaic
0244 ﬁb“’yéméhén di malkdyyd’ In the time of those kings Aramaic
0244 di I¢almin la@2 tithabbal which will never be destroyed Aramaic
0244 wh teqﬁm le‘dlmayyd’ will endure forever Aramaic
0245 mah di lehéwe? Jah”ré dnah what will take place in the future Aramaic
0246 bé’déyin Then Aramaic
0248 "'dciyin Then Aramaic
0303 bé’déyin So Aramaic
0305 biddanac di-tismin As soon as you hear Aramaic
0306 bah-3ata> immediately Aramaic
0307 béeh-zimna’ kedi Sam<n as soon as they heard Aramaic
0308 béh-zimna’ At this time Aramaic
0309 lcalmin hé’yf live forever! Aramaic
0313 bé’déyin Aramaic
0313 bé’déyin So Aramaic
0315 kan Now Aramaic
0315 di baddana? di-tismdn when you hear Aramaic
0315 hén 2itékomn “4Hidin if you are ready Aramaic
0315 bah-3atah immediately Aramaic
0319 bé’déyin Then Aramaic
0321 bé’déyin So Aramaic
0324 )é’da’yin Then Aramaic
0326 bé’déyin then Aramaic
0326 bé’déyin So Aramaic
0330 bé’déyin Then Aramaic
0333 (0403)  malkiit alam an eternal kingdom (0403) Aramaic
0333 (0403)  gy-dor wdor from generation to generation (0403) Aramaic
0404 (08) bé’déyin Finally (0408) Aramaic
0413 (16) w%Siba <Gddanin yahlepﬁn Abhi till seven times pass by for him (0416) Aramaic
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0416 (19) keaa hﬂdﬁ for a time (0419) Aramaic
0420 (23) di-$ib<4 <ddanin ]/ﬂ]ﬂlcplfm Y5ht until seven times pass by for him (0423) Aramaic
0422 (25) w%Siba <Gddanin yahlepﬁn cala-yk Seven times will pass by for you (0425) Aramaic
0422 (25) qad di-tindac< until you acknowledge (0425) Aramaic
0426 (29) liqut yarhin teré-<isar Twelve months later (0429) Aramaic
0428 (31) bd milléta’ bepﬁm malka’ The words were still on his lips (0431) Aramaic
0429 (32) w%ib4 <gGddanin yahlfpfm ("ldyk Seven times will pass by for you (0432) Aramaic
0429 (32) ad di-tindac until you acknowledge (0432) Aramaic
0430 (33) bah-Sa<ta> Immediately (0433) Aramaic
0430 (33) ad di until (0433) Aramaic
0431 (34) wfliqsdt yomayya At the end of that time (0434) Aramaic
0433 (36) béh-zimna’ At the same time (0436) Aramaic
0434 (37) k¢an Now (0437) Aramaic
0502 bi,t“ém hamm-: While (Belshazzar) was drinking his wine Aramaic
0503 bé’déyin So Aramaic
0505 bah-Sa<ti Suddenly Aramaic
0506 "'dciyin Aramaic
0508 "'dciyin Then Aramaic
0509 "'dciyin So Aramaic
0510 hearing Aramaic
0510 lealmin hé’yf live forever! Aramaic
0513 bé’déyin So Aramaic
0517 bé’déyin Then Aramaic
0524 bé’déyin Therefore Aramaic
0529 bé’déyin Then Aramaic
0530 beh bclélyd) That very night Aramaic
0601 (0531)  kbar $nin Jittin wartén at the age of sixty-two (0531) Aramaic
0604 (03) "'ddyin Now (0603) Aramaic
0605 (04) )é’da’yin At this (0604) Aramaic
0606 (05) )é’da’yin Finally (0605) Aramaic
0607 (06) )é’da’yin So (0606) Aramaic
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0607 (06) I*almin hvyf live forever! (0606) Aramaic
0608 (07) (ad—yémfn tlatin during the next thirty days (0607) Aramaic
0611 (10) weddniyyé’l kedi y“’da( Now when Daniel learned (0610) Aramaic
0611 (10) wzimnin t9atd bé’yama—) Three times a day (0610) Aramaic
0611 (10) min~qadmat dsng just as he had always done before (0610) Aramaic
0612 (11) )é’da’yin Then (0611) Aramaic
0613 (12) bé’déyin So (0612) Aramaic
0613 (12) (ad—yémfn tlatin during the next thirty days (0612) Aramaic
0614 (13) bé’déyin Then (0613) Aramaic
0614 (13) wzimnin t9atd b”yémd’ three times a day (0613) Aramaic
0615 (14) "'dciyin ...(0614) Aramaic
0615 (14) kedi milléta® $fmac When (the king) heard this (0614) Aramaic
0615 (14) wad mealé Simsa® until sundown (0614) Aramaic
0616 (15) bé’déyin Then (0615) Aramaic
0617 (16) bé’déyin So (0616) Aramaic
0617 (16) bit'dira® continually (0616) Aramaic
0619 (18) "'ddyin Then (0618) Aramaic
0619 (18) and spent the night (0618) Aramaic
0620 (19) bé’déyin ... (0619) Aramaic
0620 (19) bi§“parpdrd’ At the first light of dawn (0619) Aramaic
0621 (20) ﬁkemiqr“’béh When he came near (0620) Aramaic
0621 (20) bitedira’ continually (0620) Aramaic
0622 (21) )é’da’yin ... (0621) Aramaic
0622 (21) lcalmin hé’yf live forever! (0621) Aramaic
0624 (23) bé’déyin ... (0623) Aramaic
0624 (23) w"hussaq dani’el min gubbd) When Daniel was lifted from the den (0623) Aramaic
0625 (24) wla>-mto 1“ar gt gubbd’ And before they reached the floor of the den (0624) Aramaic
0625 (24) ad di-sliti the lions overpowered them (0624) Aramaic
0626 (25) bé’déyin Then (0625) Aramaic
0627 (26) wt‘qayya-m 1°almin and he endures forever (0626) Aramaic
0627 (26) tmalkiiteh di-la> tithabbal his kingdom will not be destroyed (0626) Aramaic
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0627 (26) wfsvdltdnéh (ad—sépd) his dominion will never end (0626) Aramaic
0629 (28) bYmal%iit dmydwesv during the reign of Darius (0628) Aramaic
0629 (28) nbmalkiit kéresf pdrsdyd’ (K) and the reign of Cyrus the Persian (0628) Aramaic
0701 bisnat h“dd l%él’éassar In the first year of Belshazzar Aramaic
0701 al-miskbéh as he was lying on his bed Aramaic
0701 bé’déyin Aramaic
0702 hdzéh h*ét | looked Aramaic
0702 fim—lélyd) at night Aramaic
0704 ad di- until Aramaic
0706 ba’tar dni After that Aramaic
0706 hazeh h*wét wa”ri I looked, and there before me Aramaic
0707 ba’tar dni After that Aramaic
0707 ha-zéh h%ét | looked Aramaic
0707 b“hezwé lélyd’ in my vision at night Aramaic
0708 mistakkal h%wét bé’qarnayya-) wa”li While | was thinking about the horns Aramaic
0709 hdze'h h%wét <ad di As | looked Aramaic
0711 hazeh h*wét I continued to watch (b) Aramaic
0711 bé’déyin Then (a) Aramaic
0711 hdzéh h*wét 2ad di | kept looking until Aramaic
0712 ad-z%man widdan for a period of time Aramaic
0713 ha-zéh h%ét | looked (b) Aramaic
0713 b“hezwé lélyd’ In my vision at night (a) Aramaic
0714 éaltdnéh Sﬁltdﬂ Glam an everlasting dominion Aramaic
0714 di-1a> ye(déh that will not pass away Aramaic
0714 di-1a° tithabbal that will never be destroyed Aramaic
0718 ad-<alma’ forever Aramaic
0718 wad Glam fdlmayyd) yes, for ever and ever Aramaic
0719 "'dciyin Then Aramaic
0721 hdzéh h%wét As | watched Aramaic
0722 qad di until Aramaic
0722 and the time came when Aramaic

wzimn@mitai . ..
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0724 ’ah”réhén After them Aramaic
0725 zimnin wdat the set times and the laws Aramaic
0725 ad-<g9ddan wdddanin ﬁpelag SGddan for a time, times and half a time Aramaic
0726 ‘ad~sépd’ forever Aramaic
0728 ad-kah S@pd’ di-milléta> This is the end of the matter. Aramaic
0801 bisnat 3alds 15malkiit bél’éassar hammélek In the third year of King Belshazzar§ reign Hebrew
0801 ’ah"ré hannirg ’élay batt"hillﬁ after the one that had already appeared to me Hebrew
0803 bd)ah”rénﬁ later Hebrew
0808 ad-meod very great Hebrew
0808 ﬁk“ésmé but at the height of his power Hebrew
0813 fad—mdtay How long Hebrew
0814 qad éreb béqer ’alpdyim 15903 mebt It will take 2,300 evenings and mornings Hebrew
0814 then Hebrew
0817 1b%ho’b As he came near Hebrew
0817 l“’(et—qés hehhdzan the vision concerns the time of the end Hebrew
0819 et )”§er—yihyeh what will happen Hebrew
0819 beah‘rit hazzdam later in the time of wrath Hebrew
0819 I‘“mo<ed qé:s the appointed time of the end Hebrew
0823 ib®ah‘rit malkitam In the latter part of their reign Hebrew
0823 khatem happéé‘im when rebels have become completely wicked Hebrew
0826 tmar’eh haéreb wt‘habbéqer The vision of the evenings and mornings Hebrew
0826 ki leydmim rabbim for it concerns the distant future Hebrew
0827 ydmim for several days Hebrew
0901 bisnat ’ahat lﬁda-rya-wesv In the first year of Darius Hebrew
0902 bisnat )almt I‘mol%d in the first year of his reign Hebrew
0902 mispar hassanim Hebrew
0902 I‘mall®ot l"horbét yfrﬁsvdldyim that the desolation of Jerusalem would last Hebrew
0902 $ib9m Sand seventy years Hebrew
0907 kayyam hazzeh this day Hebrew
0915 weattd Now Hebrew
0915 kayyam hazzeh that endures to this day Hebrew
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0919 al-t“ahar do not delay Hebrew
0920 wod *ni mdabber While | was speaking Hebrew
0921 wod *ni mdabber while | was still in prayer Hebrew
0921 beha-zan batt‘hilld in the earlier vision Hebrew
0921 ket minhat—([ireb about the time of the evening sacrifice Hebrew
0922 attd now Hebrew
0923 bit"lﬂillat tah”nﬁnékd As soon as you began to pray Hebrew
0924 Sabiigm $ib9m Seventy 'weeks' (margin) Hebrew
0924 sédeq olamim everlasting righteousness Hebrew
0925 min-mosa’ dabar From the issuing of the decree Hebrew
0925 ad-masih ndgfd until the Anointed One, the ruler Hebrew
0925 Sabiigm 3ib4 seven 'weeks' (margin) Hebrew
0925 wSabiigm $issim ﬁéndyim and sexty-two 'weeks' (margin) Hebrew
0925 ﬁbc’s@q ha<ittim in times of trouble Hebrew
0926 we)ah“ré\ hassabum $issim ﬁéndyim After the sixty-two 'weeks' (margin) Hebrew
0926 wfqi_s_sé baééétep The end will come like a flood Hebrew
0926 wad gés milhama War will continue until the end Hebrew
0927 Sabii® ’ehdd for one 'week' (margin) Hebrew
0927 wahﬂsf hassabii®< but in the middle of that 'week' (margin) Hebrew
0927 wead-kala until the end Hebrew
1001 bisnat 3alds 1%ores In the third year of Cyrus Hebrew
1002 bayydmim hahem At that time Hebrew
1002 39034 3abiui9m ydmim for three weeks Hebrew
1003 ad-mot Svt‘lésvet Sabigm ydmim until the three weeks were over Hebrew
1004 ﬁb”yém esrim w®arbad lahhédesv hari?$onm On the twenty-fourth day of the first month Hebrew
1009 nkSom<g ’et—qél d"bdrdyw and as | listened to him Hebrew
1010 whinnéh Hebrew
1011 badd®barim *Ser anoki dober “eléka the words | am about to speak to you Hebrew
1011 ki <attd sullahti for I have now been sent Hebrew
1011 1bdabbrod Gmmi And when he said this to me Hebrew
1012 Then he continued Hebrew

wayyo’mer
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1012 min-hayydm hari’son Since the first day Hebrew
1013 esrim w®ehad yom twenty-one days Hebrew
1013 whinnéh Then Hebrew
1013 wa*ni ndtdarts Sam because | was detained there Hebrew
1014 ¢t ”éer~yiqrd what will happen Hebrew
1014 be)ah“rﬁ- hayydmim in the future Hebrew
1014 ki-<od hdzén layydmfm for the vision concerns a time yet to come Hebrew
1015 1bdabbrd 9mmi While he was saying this to me Hebrew
1016 whinnéeh Then Hebrew
1017 meéattd lé)—yaf”mod—bi koh My strength is gone Hebrew
1017 anama 10° nisra-bi and | can hardly breathe Hebrew
1018 wayyésep wayyigga(~bi kémareh *adam Again the one who looked like a man touched me Hebrew
1019 now Hebrew
1019 nkédabbré 9smmi When he spoke to me Hebrew
1020 weattd Soon Hebrew
1020 whinnéh Hebrew
1101 bisnat “ahat l”ddrydwe§ hammadi in the first year of Darius the Mede Hebrew
1102 weattd Now then Hebrew
1102 hinneéh Hebrew
1102 6d 39034 makim Three more kings Hebrew
1102 ﬁk“’hezthé beosrd When he has gained power Hebrew
1104 nkeomdod After he has appeared Hebrew
1106 ﬁleﬁlé.s Sanim After some years Hebrew
1106 ba<ittim In those days Hebrew
1108 Sanim For some years Hebrew
1113 ﬁlfl]é.s ha<tttm Santm and after several years Hebrew
1114 nba<ittim hahem In those times Hebrew
1120 ﬁb”ydmim )"hddfm In a few years Hebrew
1123 ﬁmin—hithabberﬁt ’éldyw After coming to an agreement with him Hebrew
1124 b%alwi When the richest provinces feel secure Hebrew
1124 wead-<et but only for a time Hebrew
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1127 ki-<od gés lammoed because an end will still come at the appointed time Hebrew
1129 lammob<ed At the appointed time Hebrew
1129 wlo’® tihyeh kari?Sond wfka-)ahamnd E:}Ot:gs time the outcome will be different from what it was Hebrew
1133 ydmim for a time Hebrew
1135 ‘ad-<ét gés until the time of the end Hebrew
1135 ki-<od lammo<ed for it will still come at the appointed time Hebrew
1136 ‘ad—k[ild zdam until the time of wrath is completed Hebrew
1136 ki neherd,sd ne<éati for what has been determined must take place Hebrew
1140 nbeet 5]3_'5 At the time of the end Hebrew
1145 nba> (ad—qissé Yet he will come to his end Hebrew
1201 nbaet hahh? At that time Hebrew
1201 w"hdytti et sard There will be a time of distress Hebrew
1201 mihyét gay from the beginning of nations Hebrew
1201 ad haet hahh®® until then Hebrew
1201 fiba<et hahht’ But at that time Hebrew
1202 lehﬂ]/]/é blam to everlasting life Hebrew
1202 lah“rdpét 1dir’on 6lam to shame and everlasting contempt Hebrew
1203 1¢blam wa‘ed for ever and ever Hebrew
1204 ad-et qéS until the time of the end Hebrew
1206 (ad—mdtay qés huppfld’ét Hoyv long will it be before these astonishing things are Hebrew
fulfilled?

1207 bthé halam by him who lives forever Hebrew
1207 lemoed mo“dim wa‘hésf It will be for a time, times and half a time. Hebrew
1207 nk%kallot nappé.s yad—(ad~q5de§ When the power of the holy people has been finally broken ~ Hebrew
1207 tiklémi kol->¢lleh all these things will be completed Hebrew
1208 ma >ah‘rit ’élleh what will the outcome of all this be? Hebrew
1209 ‘ad-<ét ges until the time of the end Hebrew
1211 fime<et hiisar hattamid From the time that the daily sacrifice is abolished Hebrew
1211 yamim )élep md’tdyim wHSTm there will be 1,290 days Hebrew
1212 qsré hamhakkéh w“’yaggz“’( Blessed is the one who waits for and reaches the end of Hebrew
1212 1yamim élep §165 mé’ot §165im wah'missq  the 1,335 days Hebrew
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1213 I‘qges hayyamin at the end of the days Hebrew
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